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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la rolul UE în promovarea unui parteneriat transatlantic lărgit
(2012/2287(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind relațiile transatlantice, în special 
Rezoluția sa din 1 iunie 2006 privind îmbunătățirea relațiilor UE-SUA în cadrul unui 
Acord de Parteneriat Transatlantic1, Rezoluția sa din 26 martie 2009 privind situația 
relațiilor transatlantice în urma alegerilor din SUA2 și Rezoluția sa din 17 noiembrie 2011 
referitoare la Summitul UE-SUA3,

– având în vedere concluziile Summitului UE-SUA desfășurat la 28 noiembrie 2011 la 
Washington,

– având în vedere declarațiile comune ale celui de al 71-lea dialog transatlantic al 
legislatorilor (DTL) desfășurat în decembrie 2011 în Jacksonville, ale celui de al 72-lea 
DTL desfășurat în iunie 2012 în Copenhaga și Strasbourg și ale celui de al 73-lea DTL 
desfășurat în noiembrie 2012 în Washington,

– având în vedere Rezoluția sa din 23 octombrie 2012 referitoare la relațiile comerciale și 
economice cu Statele Unite4, care sprijină ideea lansării negocierilor privind un acord 
economic cuprinzător,

– având în vedere declarația președintelui SUA, Barack Obama, a președintelui Consiliului 
European, Herman Van Rompuy, și a președintelui Comisiei Europene, José Manuel 
Barroso, din 13 februarie 2013 în care anunță că atât Statele Unite, cât și Uniunea 
Europeană vor iniția procedurile interne necesare lansării negocierilor privind un 
parteneriat comercial și investițional transatlantic,

– având în vedere Declarația summitului Consiliului Nord-Atlantic (NAC) care a avut loc la 
Chicago la 20 mai 2012,

– având în vedere Rezoluția sa din 12 septembrie 2012 referitoare la Raportul anual al 
Consiliului înaintat Parlamentului European privind politica externă și de securitate 
comună5, Rezoluția sa din 22 noiembrie 2012 referitoare la punerea în aplicare a politicii 
de securitate și apărare comune6 și Rezoluția sa din 22 noiembrie 2012 referitoare la 
securitatea și apărarea informatică7,

– având în vedere declarația comună a Uniunii Europene și a Statelor Unite ale Americii 
privind regiunea Asia-Pacific din 12 iulie 2012,

                                               
1 JO C 298 E, 8.12.2006, p. 226.
2 JO C 117 E, 6.5.2010, p. 198.
3 Texte adoptate, P7_TA(2011)0510.
4 Texte adoptate, P7_TA(2012)0388.
5 Texte adoptate, P7_TA(2012)0334.
6 Texte adoptate, P7_TA(2012)0455.
7 Texte adoptate, P7_TA(2012)0457.
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– având în vedere documentul Departamentului de Apărare al SUA intitulat „Susținerea 
poziției de lider a SUA la nivel mondial: Prioritățile secolului 21 în materie de apărare” 
din ianuarie 2012, care prezintă schimbările din cadrul strategiei militare a SUA,

– având în vedere cea de a doua alocuțiune de inaugurare a președintelui SUA, Barack 
Obama, din 21 ianuarie 2013, discurs privind starea uniunii din 12 februarie 2013 și 
observațiile vicepreședintelui SUA, Joseph Biden, exprimate în cadrul Conferinței pentru 
securitate de la München din 2 februarie 2013,

– având în vedere parteneriatele strategice ale UE cu Brazilia (2007) și Mexic (2008), 
acordurile de asociere ale UE cu Mexic, Chile și America Centrală, acordurile comerciale 
cu Columbia și Peru, negocierile în desfășurare cu Canada privind un acord de parteneriat 
strategic și un acord economic și comercial cuprinzător și actualele negocieri cu 
MERCOSUR,

– având în vedere Rezoluția sa din 12 iunie 2012 referitoare la definirea unei noi politici de 
cooperare pentru dezvoltare în relațiile cu America Latină1, care subliniază sprijinul 
acordat de UE procesului latinoamerican de integrare regională, astfel cum este 
reprezentată de CELAC, UNASUR, MERCOSUR, Comunitatea Andină, SICA, 
CARICOM și Alianța Pacificului,

– având în vedere summiturile regulate pe care UE și SUA le desfășoară cu țările din 
America Latină, summitul bianual UE-CELAC și summitul Americilor, ambele fiind 
prevăzute pentru 2015,

– având în vedere relația UE cu organizațiile regionale și subregionale africane de pe țărmul 
Atlanticului, în special Uniunea Africană (UA), Comunitatea Economică a Statelor din 
Africa de Vest (ECOWAS), Comunitatea Economică a Statelor din Africa Centrală 
(ECCAS) și Comunitatea de Dezvoltare a Africii Australe (SADC),

– având în vedere declarațiile liderilor G20, documentul final al echipei de acțiune din 
cadrul sistemului ONU referitor la agenda de dezvoltare post-2015 a ONU („Realizarea 
viitorului pe care ni-l dorim pentru toți”) și documentul final al Conferinței Organizației 
Națiunilor Unite privind dezvoltarea durabilă („Viitorul pe care ni-l dorim”),

– având în vedere Rezoluția sa referitoare, printre altele, la „Primăvara arabă”, Mali, 
Orientul Mijlociu, Siria, Iran, Afganistan, Parteneriatul estic, Rusia și China,

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe și avizul Comisiei pentru 
dezvoltare (A7-0000/2013),

A. întrucât, în întregul bazin atlantic, cea mai importantă relație politică și economică este 
cea care leagă UE și SUA; întrucât începutul unui noi mandat al președinției Obama ar 
trebui să contribuie la consolidarea relației prin intermediul unei noi agende ambițioase;

                                               
1 Texte adoptate, P7_TA(2012)0235.
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B. întrucât parteneriatul transatlantic are la bază legături politice puternice, valori comune și 
interese și obiective comune;

C. întrucât într-o lume globală, complexă și tot mai multipolară UE și SUA, în ciuda 
consolidării fiscale, ar trebui să joace un rol-cheie în politica și economia mondiale și în 
formarea mediului internațional și să întâmpine împreună conflictele regionale și 
provocările mondiale în mod multilateral; întrucât, în acest sens, ele ar trebui, de 
asemenea, să garanteze implicarea unor noi puteri esențiale, inclusiv a celor doi parteneri 
strategici din America Latină ai UE, Brazilia și Mexic;

D. întrucât, în paralel cu schimbările din peisajul mondial determinate de ascensiunea 
Orientului, unele grupuri de reflecție, organizații internaționale și guverne au subliniat 
recent importanța tot mai mare a bazinului atlantic în întregime, inclusiv a dimensiunii 
sale sudice și nevoia de cooperare dintre țările din care este alcătuită, astfel încât să le 
permită tuturor să rezolve problemele comune regiunii extinse;

E. întrucât America Latină este o regiune care împărtășește cu UE și SUA numeroase valori, 
interese, o istorie și legături economice tot mai însemnate; întrucât țările din America 
Latină au instituit un număr mare de organizații regionale sau subregionale; întrucât este 
util să se studieze eventualele domenii în care ar putea fi dezvoltată un fel de cooperare 
trilaterală; întrucât această cooperare ar putea fi extinsă pentru a include țările africane din 
bazinul atlantic;

F. întrucât alți actori, precum China, sunt tot mai prezenți în zona Atlanticului;

G. întrucât, în afară de perspectiva atlantică lărgită, există alte aspecte și conflicte actuale 
pentru care este esențială acțiunea coordonată din partea UE și a SUA,

Relațiile bilaterale

1. îl felicită pe Barack Obama cu ocazia realegerii sale în funcția de președinte al Statelor 
Unite ale Americii; îl invită să se adreseze Parlamentului European în sesiunea plenară din 
Strasbourg pe parcursul următoarei sale vizite în Europa;

2. solicită organizarea cât mai curând posibil a unui summit UE-SUA pentru a decide cu 
privire la o agendă comună cu obiective pe termen scurt și lung referitoare atât la aspecte 
bilaterale, cât și la probleme mondiale și regionale;

3. salută faptul că agenda va include lansarea negocierilor privind un parteneriat comercial și 
investițional transatlantic (TTIP); subliniază că acest acord va revigora relațiile dintre UE 
și SUA și că impactul său mondial va depăși implicațiile bilaterale;

4. solicită Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 
securitate/Vicepreședintele Comisiei Europene (ÎR/VP), Consiliului, Comisiei și statelor 
membre ale UE să își consolideze coordonarea politicii UE față de administrația SUA, 
astfel încât să permită UE să fie considerată un actor internațional coerent și eficient; 
subliniază, de asemenea, importanța consolidării politicii de securitate și apărare comune, 
având în vedere crizele diferite care pot apărea în regiunile învecinate ale UE și doctrina 
SUA „leading from behind” (de a conduce din umbră);
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5. amintește sugestia sa de creare a unui consiliu politic transatlantic (CPT) pentru a servi ca 
organism de consultare și coordonare sistematice în materie de politică externă și de 
securitate, coordonat de ÎR/VP și secretarul de stat al SUA;

6. salută contribuția dialogului transatlantic al legislatorilor (DTL) la consolidarea relațiilor 
dintre UE și SUA; salută deschiderea Biroului de legătură al Parlamentului European în 
Washington și invită Congresul SUA să urmeze acest exemplu în Bruxelles;

7. reiterează hotărârea sa de a continua lupta împotriva terorismului și a criminalității 
organizate și, în același timp, de a respecta și a sprijini drepturile omului și libertățile 
fundamentale; salută faptul că sunt deja în vigoare Acordul privind registrul cu numele 
pasagerilor și Acordul privind programul de urmărire a finanțărilor în scopuri teroriste 
(Acordul SWIFT), aprobate de Parlamentul European; îndeamnă partenerii să încheie 
prompt negocierile pentru Acordul privind schimbul în domeniul protecției datelor; 
îndeamnă Comisia să rezolve problema obligativității vizelor pentru cetățenii a patru state 
membre ale UE;

8. salută crearea, la summitul din 2010, a grupului de lucru privind securitatea informatică și 
criminalitatea informatică; consideră că UE și SUA ar trebui să dea prioritate în special 
cooperării lor pentru combaterea atacurilor informatice și a criminalității informatice;

Agenda atlantică și mondială

9. solicită ambilor parteneri să studieze domenii și cadre prin intermediul cărora ar putea fi 
realizată în mod pragmatic o cooperare transatlantică lărgită și să analizeze împreună cu 
alte țări atlantice utilitatea acestei cooperări lărgite; subliniază că eventuale domenii sunt 
aspectele economice, guvernanța globală, cooperarea pentru dezvoltare, schimbările 
climatice, securitatea și energia; solicită partenerilor să analizeze posibilitatea de a utiliza, 
în scopul acestor dialoguri trilaterale, structurile create în America Latină pe care UE le-a 
încurajat în mod tradițional;

10. sugerează partenerilor să se implice în schimburi regulate de opinii între ele privind 
summiturile lor corespunzătoare cu țări latinoamericane într-un cadru regional;

11. subliniază faptul că există deja diverse cadre multilaterale dedicate unor aspecte speciale 
care au o componentă trilaterală puternică, precum Inițiativa de securitatea regională în 
America Centrală;

12. solicită ambilor parteneri să studieze, de asemenea, posibilitatea unei cooperări lărgite 
care include țărmul african al bazinului atlantic, precum și să identifice domenii și cadre 
relevante, ținând cont de organizațiile africane relevante;

13. solicită UE și SUA să lucreze în mod coordonat pentru a asigura o pace și o cooperare 
stabile la nivel internațional, care au la bază un multilateralism eficace cu actori 
emergenți, inclusiv cu cei de pe țărmul sud-atlantic; îndeamnă partenerii să continue să 
lucreze la programul de reformă al ONU, implicând în același timp celelalte țări atlantice;

14. solicită partenerilor să imprime un nou impuls asupra G20 și prin implicarea simultană a 
celorlalte puteri atlantice care participă la forum;
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15. subliniază că eventuala încheiere a parteneriatului comercial și investițional transatlantic 
(TTIP) va crea perspectiva unui spațiu economic larg care ar include America de Nord, 
UE și numeroase țări din America Latină cu care partenerii au negociat acorduri 
economice;

16. subliniază că democrația, statul de drept și respectarea drepturilor omului trebuie să fie 
caracteristici centrale ale țărilor din bazinul atlantic;

17. subliniază importanța coordonării în combaterea riscurilor la adresa securității mondiale, 
precum terorismul, statele eșuate, traficul de ființe umane, armele și drogurile, 
criminalitatea organizată și pirateria, toate constituind amenințări actuale în bazinul 
atlantic; subliniază nevoia de a aprofunda cooperarea mai amplă dintre țările din tot 
bazinul atlantic pentru combaterea traficului de droguri, care se intensifică în Africa de 
Vest și Sahel; salută sprijinul acordat de parteneri planului de acțiune regional al 
ECOWAS privind drogurile;

18. atrage atenția asupra rolului deosebit de important pe care securitatea maritimă trebuie să 
îl aibă în spațiul atlantic; salută eforturile depuse de parteneri, în strânsă coordonare cu 
ECOWAS și ECCAS, pentru combaterea pirateriei și promovării securității maritime în 
Golful Guineei;

19. subliniază importanța diversificării furnizorilor de energie și a rutelor de transport; 
subliniază relevanța tot mai mare a bazinului atlantic în producția de energie, care oferă 
oportunități considerabile de diversificare; sugerează că Consiliul pentru energie UE-
SUA, împreună cu alte țări din bazinul atlanticului, ar trebui să studieze posibilitatea de a 
colabora în materie de securitate energetică și durabilitate;

20. salută atenția acordată de președintele Obama, în cadrul discursului său de inaugurare, 
reînnoirii capacității UE de a gestiona crizele în exterior și se așteaptă să fie extinsă la 
țărmul atlanticului cooperarea în care sunt deja implicate UE și SUA pentru gestionarea 
crizelor;

21. salută faptul că partenerii au instituit un grup de reflecție pentru a lucra la o agendă post-
2015 privind obiectivele de dezvoltare ale mileniului; îndeamnă partenerii să se 
coordoneze îndeaproape cu țările de pe țărmul atlanticului în ceea ce privește aceste 
obiective, având în vedere importanța lor specială pentru acest din urmă grup;

22. salută angajamentul reînnoit al președintelui Obama de a combate schimbările climatice; 
îndeamnă partenerii să convină, cât mai curând posibil, asupra unor angajamente 
obligatorii privind reducerea emisiilor; subliniază nevoia de a implica țările atlantice în 
aceste eforturi, în special din cauza impactului pe care schimbările climatice îl au asupra 
producției de alimente, biodiversității și defrișărilor din America Latină și de pe țărmul 
atlantic al Africii;

23. solicită UE și SUA să adopte o strategie comună în cadrul forurilor internaționale, în 
special al ONU, privind reducerea numărului de arme de distrugere în masă și de arme 
convenționale și să implice țările atlantice în aceste eforturi; se așteaptă ca SUA și Rusia 
să progreseze în continuare în ceea ce privește dezarmarea nucleară;
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24. încurajează grupurile de reflecție și cercetătorii să își continue studiile privind o cooperare 
transatlantică lărgită, care contribuie și la promovarea ideii unei comunități atlantice 
lărgite;

Aspectele și conflictele actuale

25. solicită partenerilor să se coordoneze îndeaproape pentru a sprijini tranziția democratică 
din Africa de Nord și Orientul Mijlociu pe baza unei strategii complete și condiționale; 
îndeamnă partenerii să preseze în continuare Rusia și China pentru a ajunge urgent la o 
soluție diplomatică pentru criza tragică din Siria;

26. subliniază nevoia de coordonare dintre UE; SUA, UA, ECOWAS, ONU și alți actori 
pentru a sprijini punerea în aplicare a foii de parcurs privind tranziția din Mali și pentru a 
oferi sprijin financiar și logistic misiunii de sprijin internațional pentru Mali, coordonată 
de Africa;

27. îndeamnă administrația SUA să acorde prioritate procesului de pace din Orientul Mijlociu 
care stagnează și să se asigure că negocierile directe sunt reluate imediat; îi îndeamnă pe 
cei doi parteneri să continue abordarea dublă și să găsească urgent o soluție diplomatică 
pentru problema privind programul nuclear iranian;

28. îi îndeamnă pe parteneri să dezvolte în comun o abordare cuprinzătoare privind 
Afganistanul pentru perioada post-2014;

29. subliniază importanța Parteneriatului estic pentru UE; subliniază nevoia de a aduce mai 
aproape țările din această regiune învecinată de UE și de valorile comune ale partenerilor 
transatlantici;

30. îi îndeamnă pe ambii parteneri să își coordoneze politicile în vederea unei implicări critice 
a Rusiei; îndeamnă UE și SUA să contribuie la procesul de modernizare a Rusiei;

31. ia act de schimbarea atenției la nivel internațional către Orient din cauza creșterii politice 
și economice a regiunii Asia-Pacific; salută faptul că a fost realizată recent o consultare 
strânsă între UE și SUA privind respectiva regiune;

32. solicită UE și SUA să depună un efort coordonat pentru a determina noua conducere 
chineză să trateze mai activ aspectele și conflictele de pe agenda mondială; amintește 
importanța menținerii unui dialog deschis privind buna guvernanță și respectarea 
drepturilor omului;

o

o o

33. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.


